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ВСТУП

Однією з центральних проблем сучасного мовознавства є проблема системної організації лексичного складу мови. Дослідження лексико-семантичної системи мови можливо, зокрема, шляхом виділення її структурних елементів, одним з яких є лексико-семантичне поле (далі – ЛСП). У сучасній лінгвістиці досить інтенсивно досліджуються як окремі мовні поля, так і польовий характер мови в цілому. Проведені дослідження показують ефективність польової моделі, яка представляє систему мови як безперервну сукупність полів, що переходять одне в інше своїми периферійними зонами та мають багаторівневий характер [32].

Дана робота присвячена дослідженню ЛСП «тканини» в англійській мові на матеріалі тлумачних словників, енциклопедій та мовленні – у художніх творах та у глянцевих журналах.

Носіння одягу виключно людська ознака і особливість більшості людських суспільств. Не відомо, коли люди почали носити одяг. Антропологи вважають, що шкури тварин і рослини були адаптовані в покриття як захист від холоду, спеки та дощу, особливо, коли люди мігрували до територій з новими кліматичними умовами. Цілком можливо, що спершу покриття для тіла було винайдене для інших цілей, таких, як магія, прикраси, культ, або престиж, а вже пізніше отримало практичне щоденне застосування.

Одяг та текстиль грають важливу роль в людській історії і відображають матеріали, доступні для цивілізації, а також освоєні технології. Соціальна значущість готової продукції відображає її культуру.

Незважаючи на широке застосування польової концепції при вивченні лексичної системи мови, недостатньо дослідженою на сьогоднішній день залишається так звана конкретна лексика, до якої відносяться і англомовні назви тканин, що і обумовлює актуальність даної роботи.

Мета роботи полягає у дослідженні семантичних, мотиваційних та функціональних параметрів ЛСП «тканини» в англійській мові.
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Поставлена мета передбачає розв‘язання таких основних завдань:

-
розглянути основні положення польового підходу до вивчення лексичного складу мови;

-
визначити поняття ЛСП та дослідити його характерні риси;

-
з’ясувати семантичні та мотиваційні особливості конституентів англомовного ЛСП «тканини»;

-
проаналізувати особливості функціонування англомовних номінацій тканин у літературних казках та у глянцевих журналах.

Зазначені мета і завдання роботи зумовили використання таких методів дослідження, як компонентний аналіз, який застосовується для опису структурної організації значення лексем, що позначають тканини, як набору мінімальних семантичних компонентів (сем); дефініційний аналіз, який використовується для дослідження словникових визначень номінацій тканин; контекстуально-інтерпретаційний, сутність якого полягає в дослідженні тексту

· різних типах контексту на основі інтерпретації дослідником текстових категорій та компонентів, а також кількісний метод.

Матеріалом дослідження ЛСП слугували 3 англомовних словника: New

Webster’s Dictionary, The Oxford English Dictionary, The Concise Oxford dictionary of English Etymology; роман та казки: Oscar Wilde “The Picture of Dorian Gray”, “The Happy Prince and Other Tales”, “The Canterville Ghost”, Horward Pyle “The Merry Adventures of Robin Hood”; “The Rose Tree” та журнал Elle .

Структурно робота складається зі Вступу, двох розділів основної частини, Висновків, Списку використаної літератури та Резюме англійською мовою.

У вступові зазначена мета роботи, окреслено основні завдання.
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Розділ І висвітлює теоретичне підґрунтя роботи: наводить огляд історії польових досліджень у мові, визначення лексико-семантичного поля та його основних характеристик.

Розділ ІІ присвячений дослідженні семантичних, мотиваційних та функціональних параметрів англомовного ЛСП «тканини» на матеріалі словників та текстів.

Загальний обсяг роботи – 40 сторінок.
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ВИСНОВКИ

Дана робота присвячена дослідженню семантичних, мотиваційних параметрів ЛСП «тканини» в англійській мові та розглядові особливостей функціонування одиниць даного поля в англомовному художньому мовленні.

Під ЛСП розуміємо сукупність лексичних одиниць, які об’єднані спільністю змісту та відображають поняттєву, предметну або функціональну подібність позначуваних явищ. Для ЛСП постулюється наявність спільної семантичної ознаки (архісеми), яка об’єднує всі одиниці поля та зазвичай виражається лексемою з узагальнюючим значенням. Поряд із семантичною спільністю елементів та системними відношеннями між ними, однією із головних ознак ЛСП є його ядерно-периферійна структура.

Матеріалом дослідження ЛСГ «тканини» в семантичному та мотиваційному аспектах в англійській мові слугували 2 англомовні тлумачні словники та етимологічний словник. Загальна вибірка із зазначених енциклопедій становить 290 номінацій тканин.

Об’єм вибірки за матеріалами англомовних тлумачних словників складає 40 номінацій, тобто лише 14% від загальної кількості номінацій за даними енциклопедичних словників.

Інтегральна сема або архісема, а саме fabric / textile в англійській мові міститься в усіх словникових дефініціях. Саме за цією ознакою ми включаємо зазначені номінації до складу досліджуваного поля. Тому наш аналіз сконцентрований на розгляді денотативної першої семами, яка містить архісему «тканина». Серед ознак, що відрізняють значення певного слова від слів того самого класу, тобто серед диференційних сем (гіпосем) виділяємо наступні, які ми умовно назвали: яке, з чого, для чого, тобто словникові дефініції містять інформацію про те, з чого зроблена тканина, яким чином вона зроблена, та її традиційне застосування.

За характером ознак, що визначають внутрішню форму номінації, виділяють два типи номінації – кваліфікативну (на основі зовнішнього вигляду

– формі) й релятивну (за місцем та способом носіння і функцією).
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Проведений аналіз показав домінування другого різновиду мотивації. Переважна більшість назв тканин вмотивована або місцем виникнення, або своїм походженням.

Загальний обсяг мовленнєвої вибірки склав 40 випадків вживання номінацій тканин у художніх творах та близько 100 випадків вживання номінацій тканин на вебсторінках глянцевого журналу.

· проаналізованих художніх творах переважна більшість зафіксованих випадків вжитку номінацій тканин зустрічаються у портретних описах персонажів. Слід зазначити, що номінації вишуканих тканин є неодмінним атрибутом опису багатства героїв та їх вишуканого смаку.

Англомовні номінації тканин у глянцевому журналі зустрічаються у прямому значенні, містяться переважно у таких розділах журналу як «мода» та «стиль селебритіс».

Подальше дослідження ЛСП «тканини» в англійській мові та мовленні можливе на матеріалі енциклопедій, де дані номінації функціонують як професійна лексика.
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SUMMARY

The thesis submitted for defence deals with the study of the lexical semantic field “fabrics” in the English language and speech. The final aim of the work is to define semantic, motivational and functional features of the given field.

The objective of the work determined the following tasks:

-
to study theoretical sources of investigation and analyze different scientific definitions of a lexical semantic field and its features;

-



to define specific semantic peculiarities of the constituents of the given field;

-



to analyze etymology and inner form of the given nominations;

-



to analyze functional peculiarities of the given nominations in literary works and a glossy magazine.

The research has been done on the basis of several dictionaries, encyclopedias, collections of English literary fairy tales, works by Oscar Wilde and the website of Elle magazine.

The volume of investigated material is 290 nominations, obtained by consecutive selection.

Our research relies substantially on the application of such methods as componential analysis, comparison, interpretative and quantitative method.

Structurally the paper consists of the introduction, two chapters, conclusion, bibliography and summary.

The Introduction outlines the main aim and questions of the research.

The First Chapter presents a theoretical background to the research in theoretical treatment of the problem. It outlines the history of field researches in vocabulary, presents the main definitions and approaches to the study of lexical semantic fields in modern linguistics.

The Second Chapter specifies semantic, motivational and functional peculiarities of the analyzed lexical semantic field in English. We have analyzed and compared the peculiarities of dictionary definitions of the given nominations. They
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mainly contain the information about the source and way of production as well as the usage of fabrics. Thus, the integral and differentiating semes have been singled out in the structure of the analyzed semantic meanings. On the level of motivation, the origin and the inner form of the given nominations have been studied. The majority of the analyzed nominations were borrowed from French. Their inner form is based predominantly on the place of origin of fabrics.

The Second Chapter also deals with the study of functional peculiarities of the given nominations in literary works and in a glossy magazine. Among common features of these sources is the usage of the given nominations in the narrative compositional form “description” namely portraits as attributes of the life of the rich.

The results of the analysis are stated in the Conclusion.

